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 :الملخص

تبحث هذه  الرااةذف "ذال الذلص الي انذا سذد الىذيل ولذ، الاذةافي لااةذف "ذا  اذ نص 

 ل ؛  قر تم تقىيمه  ول، سر ل  ثلاثف "اةلي    تمف. المفلمف  ا ب غيييه ألانا اي ت 

فلمذذف التذذا أاذذ  ل سذذذد  لالهذذ  اةذذتل    س ذذذ سيد الم  تتمحذذةا لااةذذتا اذذةل الي ايذذذف 

 ا اي ت ألان ا ب غيييه.

اةذتهليته ممقرسذذف تبذذيد وةذذل ليف المةطذذة  الم ذي م  تمذذير أهذذم الميايذذ  الم تمذذرف  ليهذذ  

  التا أةهمت "ا وتم م البحث. 

لااةذذف )الي ايذذف الفييىذذيف  ذذد   ت "يذذه تحذرث الجهذذ ا المفذذ هيما "ذذا المذذر لاةت يطذت 

ي سذد  مذذرايته ي ولذ، غ يذذف لهذةا الي ايذذف الجريذرفي ايذذث قمذد مذذ لت يي  مهذ    ييقذذف (تأةيىذيف

 الةصةل وليه ي  ذكي أ لاسه ي  أهم أث اهم الألميف.

يذذ ا الفاذذل الأ ل المةةذذةم مقذذق: لتقليذذ ت الىذذيل الي انذذالي ايذذث ي ذذيم هذذها الفاذذل 

الي انذا  تقلي تذه  سذ  يخاذه المىتةي ت اللظييف  الأ ي المف هيميف التا ت ذيد  لذ، "هذم الذلص 

 .كمحرلات لمج ل البحث

تذم "يذه تحريذر ساذ ل   أس  الفاذل الاذ يا الم لذةن مقذق:لتقلي ت الىذيل الىذيلم نالي ايذث 

 يم ذر تقذذريم يظذيم لأهذذم الماذذ لح ت  تل  لذذت "يذه مذذراي ت الىذذيلم تقليذ ت الىذذيل الىذيلم ناي  

  قفت

تغذذةف "ذذا س ذذ سيد  ثلاثذذف سب اذذثالفاذذل الا لذذث الت بيقذذا : تلذذراي تحذذت اايتذذه   

 الأ م ل الملتجف لألان ا ب غيييه.

تل  لذذت "يذذه تحريذذر  .لمذذيد الي ايذذف  الىذذيلم  اةصذذيف ال ل صذذي الىذذيليف ل: الأ لالمبحذذث * 

 سف هيم الي ايف الجريرف سي اا مأةهي الرااة ت الغيميف  ال يميف 

 ل الم طيف "ا س ايلب ل( ل صي التمايل الفيلما "ا)الىلف ل ث يا المب اث: * 

 .لا  ا"تيا ققققققققسد أ يه تلاق يفلااةف سق ايف اةتلت يلا لث: المبحث ال * 

سذد  ذلال  الإةذل ليف لذ، التىذ تلات التذا  ياذت "ذا  الإي مذفيتذ ن  تملذد سذد  ول، للخلةف 

 يظيات تحليليف  سق ايف.

 لفذذذت اللاذذذةف  لقذذر ا تمذذذرت  ذذرلا سذذذد الميايذذذ  مذذ للغتيد ال يميذذذف  الفييىذذذيف كمذذ 

د ةذيأتةن سذد م ذرم  لذ، البرايذف سذد ايذذث م  ا  لذت ويذياا سق امذف تملذد الذذهيالي انيذف  الفذيل

 تةقفت.
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 اغذذم أن "ذذيلم ) الىذذلف الم طذذيف "ذذا س ايلبذذ ل( مذذ لأمين  الأةذذةل ولا أيلذذا تمللذذت سذذد 

د س  يلف أهم  ا ناهي  أ  ي  لاس تذه التذا ةذللت ساذ اا اقيقيذ   ه يىذ  يىذتل ر اللايذي سذ

  الرااة ت.الأقلام 
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Résumé : 

Le roman filmique, une autre version de l’écriture qui 

s’est imposée, et qui  a permis à plusieurs textes de s’intégrer 

dans la vie des gens, cette étude s’intitule «  le texte 

romanesque de la narration au cinéma » vise à démontrer  que 

Alain Robbe- Grillet était l’un des premiers écrivains à 

entamer cette option, pour commencer j’ai abordé la définition 

du  nouveau roman français, et ses premiers écrivains, tout en 

se basant sur plusieurs manuels qui ont éclairé mon chemin .  

Les films fondés sur les romans créent une catégorie 

spécifique de l’art. Ceux-ci sont toujours comparés avec leurs 

romans-sources. Ils sont souvent critiqués, rejetés et 

soupçonnés par le public. Néanmoins, les adaptations 

cinématographiques sont devenues un phénomène important. 

Le nombre de réalisateurs qui font des adaptations de romans, 

augmente.  

Les adaptations cinématographiques peuvent attirer 

l’attention du public vers un livre  récent ou rendre actuel un 

livre oublié par les lecteurs.  

Cette relation entre les deux systèmes, ou langages, celui 

des mots et celui des images, évoquée par l’auteur, constituera 

la problématique principale de la partie théorique du présent 

travail. 

Les écrivains de ce genre ont permis aux  maisons 

d’édition de vendre plusieurs  copies, mais cela n’a guère  

éloigné certains de l’écriture  et parmi lesquels figurent surtout  

Alain Robbe-Grillet , Nathalie Sarraute ainsi que Michel butor.  

Cette étude s’intègre dans les études comparées et  cela 

m’a obligé à étudier les fines caractéristiques du roman et puis 
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ceux des films, et j’ai constaté que les zones symétriques  sont 

nombreuses. 

La bibliothèque de ma thèse comprend plusieurs romans, 

je me suis aussi appuyé sur les séquences du  film  et sur des 

références en langue française et  arabe. 

L’étude du roman filmique nécessite  une penchée sur  

plusieurs termes comme: l’auteur , le récit, l’adaptation, les 

personnages, les séquences, les termes du récit dans la 

littérature et dans la cinématographie , le temps et l’espace de 

la narration romanesque et cinématographique, l’analyse de 

l’adaptation du  roman par rapport au film , le langage des 

personnages dans le film et dans le roman etc… 
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The Filmic Novel , An Other Version Of Writing , Which Has 

Imposed Itself And Which Allowed Many Texts To Integrate In 

People's Life .This Study Which Is Titled :"The Novel Of Narration In 

The Cinema"  Aims To Demonstrate That Allain-Robbe Grillet Was 

One Of The First Writers Who Enter This Option. 

 To Begin, I Have Approached The Definition Of The New 

French Novel, And Its First Writers, I Was Based On Several Manuals 

Which Had Illuminated My Way. 

These Writers Had Allowed To The Publishing House To Sell 

Multiple Copies But This Has Never Distant Some Peple From 

Writing. I Cite  Allain-Robbe Grillet And Also Michel Butor. 

This Study Is  Integrated Into Comparative Studies, For This I 

Have Study The Fine Characteristics Of The Novel , Then Those Of 

The Films And I Have Find That The Metric Zone Are Several. 

To Finish This Study, I Added A Part In Which I Have Defined 

Several Terms That Seemed To Me Ambiguous And Vague. 

The Library Of My Thesis Included Many Novels As Well As 

Film And Manuals In Both Languages: French And Arabic. 

Finally I Hope That My Thesis Allowed To Those Who Come 

After To Have A Vision And A Platform That Could Help Them In 

Their Studies. 

 

 


